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Priro¢niki -

NAMEN PRIROCNIKA

Ta priro¢nik je namenjen podpori osumljenim ali obdolZzenim osebam v zacetnih fazah
kazenskega postopka.

Nudi jasne in razumljive informacije ter prakti¢ne usmeritve, ki temeljijo na uveljavljenih dobrih
praksah. Njegov namen je pomagati vam pri varovanju pravic, ki so dolocene v:

Direktivi 2012/13/EU o pravici do obves¢enosti;
Direktivi 2013/48/EU o pravici do dostopa do odvetnika;

Direktivi (EU) 2016/1919 o pravici do brezpla¢ne pravne pomoci.

Temelji na izhodisc¢u, da dostop do jasnih, dostopnih in prakti¢nih informacij lahko prispeva k
spostovanju pravic, doloc¢enih v teh direktivah Evropske unije (EU).

* |zrazi, uporabljeni v tem priro¢niku v moski slovni¢ni obliki, se uporabljajo kot nevtralniin
se nanasajo na osebe vseh spolov.
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PREGLED DIREKTIV

Direktiva 2012/13/EU o pravici do obvescenosti v kazenskem postopku dolo¢a minimalna
pravila, ki zagotavljajo, da ste kot osumljena ali obdolzena oseba nemudoma obvesceni o: (i)
svojih procesnih pravicah, (ii) razlogih za prijetje ali pridrzanje in (iii) svoji pravici do dostopa
do gradiva zadeve po vsej Evropski uniji.

Kar zadeva procesne pravice, morate biti nemudoma obvesceni vsaj o naslednjem:

Morebitni upravic¢enosti do

"4 Pravici do dostopa do odvetnika y ..
brezplacne pravne pomodi

"4 Pravici do obvesc¢enosti o obdolzitvah 4 Pravici do tolmacenja in prevajanja

V4 Pravici do molka

Ce ste prijeti ali vam je odvzeta prostost, vam mora biti izro¢eno pisno obvestilo o pravicah,
sestavljeno v preprostem in razumljivem jeziku. Omogoceno vam mora biti, da ga preberete
in da ga zadrzite pri sebi.

Pisno obvestilo mora poleg zgoraj navedenih pravic vsebovati tudi:
¥ Pravico do dostopa do gradiva zadeve;
v Pravico do obvestila konzularnim organom in tretjim osebam;

v Pravico do nujne zdravniske pomoci;

Najvecje mozno Stevilo ur ali dni, v katerih vam je lahko odvzeta prostost, preden ste
privedeni pred sodni organ.
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Vzoréna primera pisnega obvestila o pravicah v kazenskem postopku ter v postopku na podlagi
evropskega naloga za prijetje sta navedena v Prilogi | in Prilogi Il k Direktivi.

Osumljene ali obdolzene osebe morajo biti tudi dovolj podrobno obvescene o kaznivem dejanju,
za katero so osumljene ali obdolzene, da lahko ucinkovito uresnicujejo pravico do obrambe in

se zagotovi posten postopek. Prav tako morajo biti obvescene o razlogih za vsako prijetje ali
odvzem prostosti, vklju¢no z navedbo konkretnega kaznivega dejanja.

Nazadnje morajo imeti osumljene ali obdolZzene osebe (ter njihovi odvetniki) brezplacen dostop
do bistvenih dokumentov zadeve, ki so potrebni za izpodbijanje zakonitosti pridrzanja ali
odvzema prostosti, ter do vseh pomembnih dokazov, s katerimi razpolagajo pristojni organi,
vklju¢no z razbremenilnimi dokazi.

Podrobnejsi opis je na voljo v priroéniku organizacije Fair Trials o Direktivi o pravici
do obvescenosti v kazenskem postopku. Kratek pregled klju¢nih vidikov Direktive
2012/13/EU je na voljo v porocilih Agencije Evropske unije za temeljne pravice (FRA) z

naslovoma »Pravice v praksi: dostop do odvetnika in procesne pravice v kazenskih
ostopkih ter postopkih na podlagi evropskega naloga za prijetje« ter »Pravice
osumljenih in obdolzenih oseb v EU: prevajanje, tolmacdenje in obveséenost, ki
vsebujeta tudi posebna poglavja o pravici do obvescenosti. Pregled standardov,
regionalnih izzivov in primerov obetavnih praks je na voljo tudi v porocilu projekta EU
»Od prava k praksi: krepitev procesnih pravic v policijskem pridrzanju (ProRPC)«.

Direktiva 2013/48/EU o pravici do dostopa do odvetnika doloc¢a temeljne zahteve glede
pravice do dostopa do odvetnika v kazenskem postopku in v postopku na podlagi evropskega
naloga za prijetje. Uporablja se od trenutka, ko vas pristojni organi obvestijo, da ste osumljeni
ali obdolZeni kaznivega dejanja, pa vse do zaklju¢ka kazenskega postopka.

Direktiva v veliki meri temelji na nacelih in standardih, ki jih je razvilo Evropsko sodisce za
¢lovekove pravice, zlasti v zadevi Salduz proti Turciji (2008). V tej zadevi je bilo poudarjeno,
da je dostop do odvetnika Ze od prvega policijskega zasliSanja temeljna zahteva postenega
sojenja ter da omejitve te pravice praviloma nepopravljivo posezejo v pravico do obrambe.



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32012L0013
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-89893%22]}
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2020/08/FT-Toolkit-on-Right-to-Info-Directive.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2020/08/FT-Toolkit-on-Right-to-Info-Directive.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2016-right-to-information-translation_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2016-right-to-information-translation_en.pdf
https://www.iccl.ie/wp-content/uploads/2023/04/ProRPC-Factsheet-Right-to-Information.pdf
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Drugi odstavek 3. ¢lena direktive doloca pravico do dostopa do odvetnika brez nepotrebnega
odlasanja, najpozneje:

Pred zaslisanjem s strani
policije ali drugega organa
kazenskega pregona oziroma
pravosodnega organa

Od preiskovalnega dejanja ali
drugega dejanja zbiranja dokazov

Po odvzemu prostosti

Kadar prejmete poziv za zglasitev
na sodis¢u, pristojnem za
kazenske zadeve

Zagotovljene vam morajo biti tudi naslednje pravice:

. Zaupna komunikacija z odvetnikom;
. Ucinkovita udelezba odvetnika pri zaslisanju;

. Navzocnost odvetnika pri pomembnih preiskovalnih dejanjih.

Ce se va$ status med postopkom spremeni (na primer iz pri¢e v osumljeno ali obdol?eno
osebo), se mora zaslisanje takoj prekiniti. O svojih pravicah, vklju¢no s pravico do dostopa
do odvetnika, morate biti nemudoma obvesgceni.

V postopku na podlagi evropskega naloga za prijetje imate pravico do dostopa do odvetnika v
drzavi izvrsitve ter moznost imenovanja odvetnika v drzavi izdaje evropskega naloga za prijetje.

V izjemnih okolis¢inah so lahko dovoljene za¢asne omejitve pravice do dostopa do odvetnika,
zlasti kadar je nujno odvrniti resne Skodljive posledice za Zivljenje, svobodo ali telesno
nedotakljivost osebe.

Direktiva dopusca tudi moznost odpovedi pravici do dostopa do odvetnika. Taksna odpoved
mora biti prostovoljna, poucena in nedvoumna. Odpoved pravice lahko kadarkoli prekli¢ete.
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Za podrobnejso razlago in kratek pregled glavnih dolocb te direktive si lahko ogledate

naslednje gradivo: porocilo Agencije Evropske unije za temeljne pravice (FRA) z
naslovom ,Pravice v praksi: dostop do odvetnika in procesne pravice v kazenskih
ostopkih in postopkih evropskega naloga za prijetje” ter priro¢nik organizacije Fair

Trials o Direktivi o dostopu do odvetnika.

Direktiva (EU) 2016/1919 o pravici do brezpla¢ne pravne pomoci doloca skupne minimalne
standarde glede dostopa do brezpla¢ne pravne pomodi, financirane iz javnih sredstev, za
osumljene ali obdolzene osebe ter zahtevane osebe v postopku na podlagi evropskega naloga
za prijetje. Njen namen je zagotoviti enak dostop do pravnega varstva ter varovati pravico do
posStenega sojenja.

Ta direktiva je tesno povezana z Direktivo o pravici do dostopa do odvetnika. Njen namen je
zagotoviti uc¢inkovito uresnicevanje te pravice prek javnega financiranja, torej s tem, da drzava
¢lanica krije stroske pomodi odvetnika, kadar so za to izpolnjeni pogoji.

Uporablja se za osumljene ali obdolZene osebe v kazenskem postopku,

ki imajo pravico do dostopa do odvetnika in izpolnjujejo enega od
naslednjih pogojev:

Je v skladu s pravom Je oseba dolzna aliji je

Osebi je odvzeta Unije ali nacionalnim dovoljeno sodelovati pri
prostost. pravom obvezna pomoc preiskovalnem dejanju ali
odvetnika. dejanju zbiranja dokazov.

Uporablja se tudi za zahtevane osebe v postopku na podlagi evropskega naloga za prijetje, ki
imajo pravico do dostopa do odvetnika ob prijetju v drzavi izvrSitve, ter za osebe, ki sprva niso
bile osumljene ali obdolzene, pa so tak status pridobile med zasliSanjem.

Pri odlocanju, aliima oseba zadostna sredstva za kritje stroskov odvetnika v kazenskem
postopku, lahko drzave ¢lanice izvedejo oceno materialnega polozaja, oceno upravi¢enosti
na podlagi pravi¢nosti ali oboje. V vsakem primeru se Steje, da je pogoj upravic¢enosti na
podlagi pravi¢nosti izpolnjen zlasti: (a) kadar je osumljena ali obdolzena oseba privedena pred
pristojno sodisce ali sodnika zaradi odlo¢anja o odvzemu prostosti v kateri koli fazi postopka,
ki spada na podrocje uporabe te direktive; ter (b) med odvzemom prostosti.


https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-rights-in-practice-access-to-a-lawyer-and-procedural-rights-in-criminal-and-european-arrest-warrant-proceedings.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Access-to-Lawyer-Directive.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Access-to-Lawyer-Directive.pdf
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Brezpla¢na pravna pomo¢ mora biti dodeljena brez nepotrebnega

odlasanja in najpozneje:

Pred izvedbo kakrsnega koli
preiskovalnega dejanja ali
dejanja zbiranja dokazowv.

Pred zaslisanjem pred
pristojnim organom.

Podrobnejsi opis in navodila za izvajanje te direktive so na voljo v porocilu Komisije

Evropskemu parlamentu in Svetu ter v specializiranih priro¢nikih o pravni pomodi,
pripravljenih v okviru projektov, financiranih iz sredstev EU, in nevladnih organizacij (na
primer priro¢nik organizacije Fair Trials in svetovalnega odbora pravnih strokovnjakov o

renosu direktive ter prirocnik o Direktivi o pravni pomoci).

SEM OSUMLIJENEC ALI
OBDOLZENEC V KAZENSKEM
POSTOPKU

1.1. Kaksne so moje pravice?

.4 Pravica do spostljivega in dostojanstvenega ravnanja

Vse drzave ¢lanice Evropske unije morajo z vsako osebo ravnati s spostovanjem in dostojanstvom.

To pomeni, da morajo pristojni organi upostevati vaSe osebne okolis¢ine, ravnati skrbno ter
vam vse informacije podati in pojasniti jasno, razumljivo in spostljivo.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023DC0044
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023DC0044
https://kli-ks.org/wp-content/uploads/2021/04/05.-Legal-Aid-Directive-Toolkit.pdf
https://www.fairtrials.org/app/uploads/2021/12/FT-Toolkit-on-Legal-Aid-Directive.pdf
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Pravica do molka

Vse osebe, osumljene ali obdolzene kaznivega dejanja, imajo pravico, da ne odgovarjajo na
vprasanja. Niste dolzni izpovedati zoper sebe ali priznati krivde.

Pravica do domneve nedolznosti

Vsaka oseba ima pravico, da se Steje za nedolzno, dokler njena krivda ni dokazana s pravnomocno
odlo¢bo sodisca.

Ta pravica velja od trenutka, ko ste osumljeni ali obdolzeni kaznivega dejanja, pa vse do
pravnomocnega zakljucka postopka.

Pravica do jasnih in razumljivih informacij

Pristojni organi vam morajo vase procesne pravice ter naravo in razloge za sum ali obtozbo
zoper vas pojasniti ustno ali pisno, na jasen in razumljiv nacin. Pri tem morajo uposStevati
vase osebne okolisc¢ine in zagotoviti, da informacije dejansko razumete.

Ta pravica vkljuéuje informacije o:

Pravici do dostopa do odvetnika;
Morebitni upravi¢enosti do brezpla¢ne pravne pomoci ter pogojih za njeno pridobitev;
Pravici do obves¢enosti o obdolzitvah;

Pravici do tolmacenja in prevajanja;

Pravici do molka.
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Ce ste prijeti ali vam je odvzeta prostost, vam mora biti izroéeno pisno obvestilo o pravicah
v jeziku, ki ga razumete. Napisano mora biti v preprostem in razumljivem jeziku, da lahko v
celoti razumete in ucinkovito uveljavljate svoje procesne pravice, omogoceno pa vam mora
biti tudi, da ga obdrzite med odvzemom prostosti.

Pisno obvestilo o pravicah mora v skladu z nacionalnim pravom vsebovati
tudi informacije o:

Pravici do dostopa do gradiva zadeve;

Pravici, da se o odvzemu prostosti obvestijo konzularni organi in ena oseba po izbiri
osumljene ali obdolzene osebe;

Pravici do nujne zdravniske pomodi;

Najvecdjem moznem Stevilu ur ali dni, v katerih je lahko osumljeni ali obdolZeni
osebi odvzeta prostost, preden je privedena pred sodni organ.

Obvestilo mora vsebovati tudi informacije o moznostih, ki so vam na voljo za izpodbijanje
zakonitosti pridrzanja, za zahtevo za sodni preizkus odvzema prostosti ali za vlozitev
predloga za odpravo pripora.

4 Pravica do prevajanja in tolmacenja

Ce ne govorite jezika drzave, v kateri poteka kazenski postopek, imate pravico zahtevati tolmaca
ter prevod najpomembnejsih dokumentov v zadevi, in sicer brezpla¢no.

Nihce vas ne sme siliti, da sprejmete tolmacenje v angleskem jeziku (ali katerem koli drugem
jeziku), ¢e tega jezika ne obvladate ali ga ne razumete. TakSno tolmacenje lahko tudi zavrnete.

Drzava ¢lanica mora brez odlasanja zagotoviti tolmacenje med kazenskim postopkom pred
preiskovalnimi in sodnimi organi, vklju¢no med policijskim zasliSanjem, na vseh sodnih
obravnavah ter na vseh potrebnih vmesnih narokih.

Tolmacenje, zagotovljeno v skladu s tem ¢lenom, mora biti dovolj kakovostno, da se zagotovi
pravic¢en postopek, zlasti tako, da ste seznanjeni s svojim primerom in da lahko uveljavljate
svojo pravico do obrambe.
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4 Pravica do odvetnika

Vse osumljene ali obdolZzene osebe imajo pravico do dostopa do odvetnika od prve faze
policijskega zaslisanja pa vse do zakljuc¢ka kazenskega postopka. Ta pravica vkljuc¢uje pravico
do zadostnega casa, ustreznega prostora in zasebnosti za komunikacijo z odvetnikom ob
polnem spostovanju nacela zaupnosti. Vkljucuje tudi moznost, da ima vas odvetnik aktivno
vlogo med zasliSanjem in v celotnem postopku.

Dostop do odvetnika vam omogoca, da ucinkovito uveljavljate svojo pravico do obrambe ter
da med postopkom prejemate ustrezna pravna pojasnila in usmeritve.

Vizjemnih primerih v predkazenskem postopku ter poleg omejitev, ki temeljijo na geografski
oddaljenosti, Sesti odstavek 3. ¢lena Direktive 2013/48/EU dopusca za¢asne omejitve pravice
do dostopa do odvetnika, ki so strogo omejene na naslednje primere:

A

Kadar je nujno odvrniti resne skodljive
posledice za Zivljenje, svobodo ali telesno

Kadar je takojsnje ukrepanje preiskovalnih

organov nujno, da se prepreci resno

nedotakljivost osebe. tveganje za kazenski postopek.

Uvodna izjava 31 dodatno pojasnjuje, da lahko pristojni organi med taksnim zacasnim
odstopanjem osumljene ali obdolZzene osebe zaslisijo brez navzocnosti odvetnika le, ¢e
jih obvestijo o njihovi pravici do molka, zaslisanje omejijo na najmanjsi obseg, potreben
za pridobitev informacij za preprecitev resnih skodljivih posledic za zZivljenje, svobodo ali
telesno nedotakljivost, ter zagotovijo, da ni posezeno v pravico do obrambe (na primer
glede privilegija zoper samoobtozbo).

4 Pravica do brezpla¢ne pravne pomoci

Vsakdo ima pravico do obrambe. Ce si ne morete privosciti odvetnika po lastni izbiri, mora
pristojna drzava ¢lanica zagotoviti brezplaéno pravno pomo¢, da vam omogoci ucinkovito
uresni¢evanje pravice do postenega sojenja.

Za zagotovitev ucinkovitosti te pravice vas morajo pristojni organi obvestiti o merilih upravi¢enosti,
pogojih in vseh drugih relevantnih podrobnostih, doloc¢enih z nacionalnim pravom.
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Seznam virov in dodatnih gradiv:

Evropska konvencija o ¢lovekovih pravicah - https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_slv

Listina Evropske unije o temeljnih pravicah- https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=0J:C:2010:083:0389:0403:sl:PDF

Direktiva o domnevi nedolZnosti - https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2016/343/oj/slv

Direktiva o pravici do tolmacenja in prevajanja v kazenskih postopkih - https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/
TXT/PDF/?uri=CELEX:32010L0064

Mednarodni pakt o drzavljanskih in politi¢nih pravicah - https://www.gov.si/assets/ministrstva/MK/Zakonodaja-ki-ni-
na-PISRS/Kulturna-raznolikost/9b7da27d8d/Mednarodni-

Splosna deklaracija ¢lovekovih pravic - https://www.gov.si/assets/ministrstva/MZEZ/Dokumenti/multilaterala/
mednarodno-pravo/Splosna-deklaracija-clovekovih-pravic.pdf

1.2. Kaj lahko storim, ce so bile moje pravice krsene?

Ce so bile krsene vase procesne pravice, se najprej obrnite na svojega odvetnika in mu
pojasnite situacijo.

Kot prvi korak morate vi ali vas odvetnik poiskati pravno sredstvo pred pristojnimi nacionalnimi
sodiéci. Ce to ne deluje, lahko vioZite pritozbo pri Evropski komisiji v zvezi s kréitvijo, kar lahko vodi
do postopka proti zadevni drzavi ¢lanici, saj je ta institucija pristojna za tozbo proti tej drzavi ¢lanici.

V skladu z nacionalnim pravom lahko pride v postev ena ali ve¢

naslednjih moznosti:

v Izpodbijanje zakonitosti pridrzanja;

Vlozitev pritozbe zoper delo policista (v skladu z Zakonom o nalogah in pooblastilih
policije);

¥ Predlog za izlocitev dokazov;

v Uveljavljanje pravice obrambe;

v Uveljavljanje, da je bila izjava dana pod prisilo ali groznjo;

v Uveljavljanje procesnih krsitev;

v Nadzorstvena pritozba zoper dolgotrajno postopanje tozilstva;

v Pritozba zoper odlocitve sodis¢a o priporu.


https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_slv
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:083:0389:0403:sl:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:083:0389:0403:sl:PDF
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2016/343/oj/slv
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32010L0064
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32010L0064
https://www.gov.si/assets/ministrstva/MK/Zakonodaja-ki-ni-na-PISRS/Kulturna-raznolikost/9b7da27d8d/Mednarodni-pakt-o-drzavljanskih-in-politicnih-pravicah.pdf
https://www.gov.si/assets/ministrstva/MK/Zakonodaja-ki-ni-na-PISRS/Kulturna-raznolikost/9b7da27d8d/Mednarodni-pakt-o-drzavljanskih-in-politicnih-pravicah.pdf
https://www.gov.si/assets/ministrstva/MZEZ/Dokumenti/multilaterala/mednarodno-pravo/Splosna-deklaracija-clovekovih-pravic.pdf
https://www.gov.si/assets/ministrstva/MZEZ/Dokumenti/multilaterala/mednarodno-pravo/Splosna-deklaracija-clovekovih-pravic.pdf
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Za vec informacij obiscite:

Kako prijaviti krsitev vasih pravic

1.3. Kateri minimalni pogoji morajo biti zagotovljeni, ¢e mi
je odvzeta prostost?

Drzave ¢lanice morajo zagotoviti, da se z vsemi osebami, ki jim je odvzeta prostost, ravna
s spostovanjem njihovega ¢loveskega dostojanstva ter da niso izpostavljene mucenju ali
necloveSkemu oziroma ponizujo¢emu ravnanju. To je dolo¢eno v 1. in 3. ¢lenu Evropske
konvencije o &lovekovih pravicah (EKCP), v 1. in 4. ¢lenu Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah (Listina) ter v 1. pravilu Evropskih zaporskih pravil.

Poleg tega 4. pravilo Evropskih zaporskih pravil doloc¢a, da razmer, ki krsijo ¢lovekove pravice,
ni mogoce upraviciti s pomanjkanjem sredstev.

Vsaka omejitev uresnic¢evanja pravic mora biti doloc¢ena z zakonom ter mora spostovati naceli nujnosti
in sorazmernosti, v skladu z 52. ¢lenom Listine ter 2. in 3. pravilom Evropskih zaporskih pravil.

V skladu s Priporocilom o procesnih pravicah osumljencev in obdolZencey, ki so v priporu
v predkazenskem postopku, in o materialnih pogojih pripora, so kot posebej pomembni
izpostavljeni naslednji minimalni standardi. Navedeni so tudi sklici na ustrezna pravila
Evropskih zaporskih pravil, na primer:

Pravilo 17

Osebe, ki jim je v predkazenskem postopku
odvzeta prostost, morajo biti namescene
lo¢eno od obsojenih oseb. Zenske morajo biti
namescene lo¢eno od moskih, otroci pa loc¢eno
od odraslih, razen ¢e je drugace doloc¢eno v
najvecjo korist otroka.

Namestitev

Pravilo 18

Drzave ¢lanice morajo zagotoviti, da ima vsaka
oseba na voljo najmanj 6 m? osebnega prostora

Nastanitveni pogoji v enoposteljni celici in najmanj 4 m? v skupni
celici. Kadar razpoloZljivi osebni prostor pade
pod prag 3 m?, obstaja mo&na domneva krsitve
3. ¢lena Evropske konvencije o ¢lovekovih
pravicah (EKCP).



https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_slv
https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_slv
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:083:0389:0403:sl:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:083:0389:0403:sl:PDF
https://search.coe.int/cm#{%22CoEIdentifier%22:[%2209000016809ee581%22],%22sort%22:[%22CoEValidationDate%20Descending%22]}
https://eur-lex.europa.eu/SL/legal-content/summary/recommendation-on-procedural-rights-of-suspects-and-accused-people-subject-to-pre-trial-detention-and-on-material-detention-conditions.html
https://eur-lex.europa.eu/SL/legal-content/summary/recommendation-on-procedural-rights-of-suspects-and-accused-people-subject-to-pre-trial-detention-and-on-material-detention-conditions.html
https://commission.europa.eu/topics/human-rights/your-fundamental-rights-eu/how-report-breach-your-rights_sl
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Nastanitveni pogoji

Pravilo 18

Priizracunu osebnega prostora se uposteva
pohistvo, ne pa sanitarni prostori. Zagotovljen
mora biti tudi dostop do naravne svetlobe

in svezega zraka v celicah. Prezasedenost se
vedno prizadene zavode za prestajanje kazni
zapora v vecini evropskih drzav, zaradi Cesar je
izpolnjevanje tega standarda ogrozeno.

Higienski in sanitarni pogoji

Pravila 19, 20 in 21

Sanitarni prostori morajo biti dostopni ves cas,
zagotovljena pa mora biti tudi zasebnost, vklju¢no
z ucinkovito fizi¢no locitvijo od bivalnih prostorov
v skupnih celicah. Higienski standardi morajo biti
zagotavljani z rednim cisc¢enjem in razkuzevanjem.
Zagotovljeni morajo biti osnovni higienski
pripomocki, vklju¢no z brisa¢ami, ter dostop do
tople tekoce vode. Zagotovljena morajo biti tudi
primerna in Cista oblacila ter posteljnina.

Prehrana

Pravilo 22

Hrana mora biti pripravljena in postrezena v
higienskih razmerah ter zagotovljena v zadostni
koli¢ini in kakovosti, da zadosti prehranskim
potrebam oseb, ki jim je odvzeta prostost. Pri
tem je treba upostevati starost, invalidnost,
zdravstveno stanje, telesno pripravljenost,
veroizpoved, kulturo ter naravo dela, ki ga oseba
opravlja. Pitna voda mora biti na voljo ves cas.

Cas, prezivet zunaj celice in na prostem

Pravilo 27

Osebam, ki jim je odvzeta prostost, mora biti
omogocen razumen ¢as zunaj celice za telesno
dejavnost ter sodelovanje pri rekreativnih
dejavnostih, ob zagotavljanju ustrezne ravni
¢loveskih in socialnih stikov.

Zdravstveno varstvo

Pravila 39 do 47

Osebam), ki jim je odvzeta prostost, mora biti
zagotovljen pravocasen dostop do zdravstvene
oskrbe, vklju¢no s psiholosko in psihiatri¢cno
podporo, z namenom ohranjanja njihovega
telesnega in dusevnega zdravja.
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Pravilo 24

Osebam, ki jim je odvzeta prostost, morajo biti
Stik z zunanjim svetom omogoceni obiski druzinskih ¢lanov in drugih
oseb, kot so pravni zastopniki, socialni delavci in
zdravstveni delavci, ter komunikacija z njimi po
telefonu ali prek videoklicev.

Pravilo 23

Dostop do pravne pomoci Zagotovljen mora biti u¢inkovit dostop do
odvetnika, pri ¢emer mora biti spostovana zaupnost
vseh komunikacij.

Pravili 35in 46

Pri otrocih mora biti najvecja korist otroka
vedno primarno vodilo. Ranljivim osebam mora
biti zagotovljena ustrezna oskrba, prilagojena
njihovim posebnim potrebam.

Otroci in ranljive osebe

Za vec informacij o pogojih odvzema prostosti si
lahko ogledate naslednjo zbirko podatkov, ki zbira
in spremlja informacije o nekaterih vprasanjih v
zvezi z odvzemom prostosti:

Razlaga pravil in predpisov o kazenskem
pridrzanju v EU

Drugi viri:

Kljuéne konvencije in priporoéila Sveta Evrope

Pogoiji pridrzanja Sveta Evrope - tematski informativni list

Kratek vodnik PRI po evropskih pravilih za zapore



https://www.coe.int/en/web/prison/conventions-recommendations
https://rm.coe.int/thematic-factsheet-conditions-detention-eng/1680a2e323
https://cdn.penalreform.org/wp-content/uploads/2021/09/PRI_Short-guide-to-the-European-Prison-Rules_WEB.pdf
https://fra.europa.eu/en/news/2025/unpacking-criminal-detention-rules-and-regulations-across-eu
https://fra.europa.eu/en/news/2025/unpacking-criminal-detention-rules-and-regulations-across-eu
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O projektu FULL-PROOF

FULL-PROOF je projekt, sofinanciran s strani Evropske unije, katerega cilj je prispevati k
poenostavitvi kazenskopravnih postopkov s celovitim obravnavanjem krsitev procesnih
pravic, ki se pojavljajo v zacetnih fazah kazenskih postopkov, zlasti pravic iz Direktive
2012/13/EU, Direktive 2013/48/EU in Direktive (EU) 2016/1919.

Vec informacij o projektu je na voljo na
spletni strani:
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Sofinancirano s strani Evropske unije.

| Izrazena stalis¢a in mnenja so izklju¢no staliS¢a avtorja oziroma avtorjev ter ne odrazajo
| nujno stalis¢ Evropske unije ali Evropske komisije. Niti Evropska unija niti Evropska
komisija zanje ne prevzemata odgovornosti.
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